
interposer [7tERpoze] v/t ~ qc etw dazwischenlegen,
-setzen, -stellen; ~ qc entre qc etw zwischen etw (acc) set-
zen, legen, stellen fig einsetzen; verwenden; ~ sa m�dia-
tion entre vermitteln zwischen (+dat) v/pr s’~ (interve-
nir) dazwischentreten; eingreifen; einschreiten; comme
m�diateur vermitteln (entre zwischen +dat); s’~ dans
une dispute in e-n Streit eingreifen

interposition [7tERpozisj3] f Dazwischenlegen n, -set-
zen n, -stellen n Dazwischentreten n; Eingreifen n; Ein-
schreiten n

interpr�table [7tERpRetabl] adj interpretier-, auslegbar
interpr�tariat [7tERpRetaRja] m Dolmetscherwesen n, -be-

ruf m; �cole f d’~ Dolmetscherschule f
interpr�tation [7tERpRetasj3] f (explication) Interpreta-

tion f; Auslegung f; Deutung f; Erkl�rung f; ~ d’une loi Ge-
setzauslegung f; ~ des rÞves, des songes Traumdeutung f;
erreur f d’~ Interpretationsfehler m th�, mus Interpre-
tation f; (k�nstlerische) Wiedergabe, th� a Darstellung;
d’un r�le a Verk�rperung f; cin prix m de la meilleure ~
f�minine, masculine Preis m f�r die beste Darstellung
e-r weiblichen, m�nnlichen Filmrolle (traduction) Dol-
metschen n; ~ cons�cutive, simultan�e, de conf�rence
Konsekutiv-, Simultan-, Konferenzdolmetschen n
m�d d�lire m d’~ aus der Umdeutung von Wahrnehmungen
entstehende Wahnidee

interpr�te [7tERpREt] m,f (traducteur) Dolmetscher(in)
m(f); servir d’~, faire l’~ dolmetschen; ‹ den Dolmetscher
machen th�, mus Interpret(in) m(f); th� a Darsteller(in)
m(f) d’un texte Interpret(in) m(f); Ausleger(in) m(f); ~
des rÞves, des songes Traumdeuter(in) m(f) fig (porte-
-parole) Dolmetsch m; F�rsprecher(in) m(f); se faire l’~ de
qn sich zum Dolmetsch f�r j-n machen; se faire l’~ de qc
sich zum Sprachrohr e-r Sache machen

interpr�ter [7tERpRete] v/t <-�-> (expliquer) interpretie-
ren; auslegen; deuten; erkl�ren; ~ un rÞve einen Traum
deuten th�, mus (k�nstlerisch) wiedergeben; interpre-
tieren; ~ un r�le eine Rolle darstellen, verk�rpern

interprofessionnel [7tERpROfEsjOnEl] adj <~le> mehrere
Berufsgruppen umfassend; salaire minimum ~ de crois-
sance (dynamischer) Mindestlohn (f�r alle Berufssparten)

interracial [7tERasjal] adj <-aux> zwischen den Rassen; in-
terr�gne m hist, fig Interregnum n

interro [7tERo] f ‹ �cole abr (interrogation �crite) schriftli-
cher Test

interrogateur [7tEROgatßR] adj <-trice> fragend subst
~, interrogatrice m,f Pr�fer(in) m(f); Pr�fende(r) f(m); Ex-
aminator m, Examinatorin f

interrogatif [7tEROgatif] adj <-ive> fragend gr Fra-
ge…; Interrogativ…; interrogativ; adjectif ~ attributives
Interrogativpronomen; adverbe ~ Frage-, Interrogativad-
verb n; pronom ~ (allein stehendes) Interrogativpronomen,
Fragef�rwort; proposition interrogative Frage-, Interroga-
tivsatz m subst m gr Fragewort n f gr interroga-
tive (directe, indirecte) (direkter, indirekter) Frage-, Inter-
rogativsatz

interrogation [7tEROgasj3] f gr Frage(form) f; point m
d’~ Fragezeichen n (a fig) Befragung f; (question) Frage
f; �cole ~ �crite schriftlicher Test; ~ orale Abfragen n des
Lehrstoffs

interrogatoire [7tEROgatwaR] m jur (gerichtliche) Verneh-
mung; Verh�r n (a fig); �sterr, schweiz Einvernahme f; su-
bir un ~ vernommen, verh�rt werden; faire subir un ~ � qn
j-n vernehmen, verh�ren; j-n ins Verh�r nehmen (a fig); fig
subir un ~ en r�gle e-m regelrechten Verh�r unterzogen
werden

interroger [7tEROZe] <-geons> v/t ~ qn j-n be-, ausfra-
gen, j-m Fragen stellen (sur �ber +acc); j-n fragen (nach);
jur j-n vernehmen, verh�ren; �l�ve abfragen; (examiner)
pr�fen; ~ qn du regard j-n fragend, mit e-m fragenden
Blick ansehen conscience befragen; pr�fen; faits zu Ra-
te ziehen; ~ le ciel den Himmel pr�fend betrachten; ~ sa
m�moire sich zu erinnern versuchen inform abfragen

v/pr s’~ sich (dat) Fragen stellen; sich fragen
interrompre [7tER3pR] <˜ rompre> v/t ~ qc etw un-

terbrechen (a �lect); entretien, voyage a abbrechen; ~ le
travail a mit der Arbeit aussetzen ~ qn (couper la parole)
j-n unterbrechen; j-m ins Wort fallen ~ qn dans sa lec-
ture, dans son travail etc j-n bei der Lekt�re, bei der Ar-
beit etc st�ren v/pr s’~ personne innehalten (dans
son travail in ou bei s-r Arbeit; pour +inf um zu +inf)

�mission unterbrochen werden; conversation stocken
interrupteur [7tERyptßR] m �lect (Licht)Schalter m; tech
Unterbrecher m

interruption [7tERypsj3] f Unterbrechung f (a �lect,
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Internet � le r�seau des r�seaux

l’acc�s � Internet der Zugang zum Internet

s’acheter un microordinateur sich einen PC kaufen
souscrire un abonnement aupr�s d’un
fournisseur d’acc�s

einen Vertrag mit einem Provider
abschließen

se connecter sich einloggen
entrer le mot de passe das Passwort eingeben
entrer sur Internet ins Internet gehen

quelques applications einige Anwendungen

envoyer un e-mail � quelqu’un jemandem eine E-Mail schicken /
jemandem mailen

joindre un fichier � un message eine Datei an eine Mail anh�ngen
naviguer sur Internet im Internet surfen
utiliser un moteur de recherche eine Suchmaschine benutzen
faire une recherche sur Internet im Internet suchen
aller sur le site Internet de quelqu’un jemanden auf seiner Website besuchen
cliquer sur un lien auf einen Link klicken
t�l�charger un fichier texte eine Textdatei herunterladen
g�rer ses fichiers � l’aide d’un navigateur seine Dateien mit einem Browser verwalten

I

interruption471



lifter [lifte] v/t se faire ~ sich liften lassen
liftier [liftje] m Liftboy m; Fahrstuhlf�hrer m
lifting [lifti˛] m Lifting n; se faire faire un ~ sich liften lassen
ligament [ligam6] manat Band n; sc Ligament(um) n; ~ ar-

ticulaire Gelenkband n
ligamenteux [ligam6t�] adj <-euse> anat bandartig; b�n-

derartig; mit B�ndern versehen
ligature [ligatyR] f m�d Unterbindung f; Ligatur f; ~ des

trompes Tubenligatur f jard Band n; Schnur f; Strick m
ligaturer [ligatyRe] v/t m�d unterbinden
lige [liZ] adj hist homme m ~ Lehnsmann m; fig Þtre l’hom-

me ~ de qn j-m blind ergeben, j-m h�rig sein
ligne [lifi] f Linie f; Strich m; sur une route ~ blanche,

jaune weiße, gelbe Markierungslinie; weißer, gelber Mar-
kierungsstrich; ~ droite gerade Linie; gerader Strich; math
Gerade f; en ~ droite in gerader Linie; in Luftlinie; gerad-
linig; sports ~ d’arriv�e Ziellinie f; Ziel n; franchir la ~ d’ar-
riv�e durchs Ziel gehen; ~ de but football etc Tor-, rugby
Malllinie f; ~ de cœur, de vie, de la main Herz-, Lebens-,
Handlinie f; mar ~ d’eau Wasserlinie f; mil ~ de mire, de
vis�e, de tir Visier-, Ziel-, Schusslinie f; g�ol ~ de partage
des eaux Wasserscheide f; tennis ~ de service Aufschlag-
linie f; football etc ~ de touche Seitenlinie f; fig expliquer
dans ses grandes ~s in großen Z�gen, Umrissen erkl�ren;
umreißen �lect, t�l Leitung f; t�l ~s group�es
Sammel(ruf)nummer f; ~ � ‘haute tension Hochspan-
nungsleitung f; t�l: avoir qn en ~ j-n am Apparat, ‹ an
der Strippe haben; il y a qn sur la ~ es ist j in der Leitung;
Þtre en ~ am Telefon, am Apparat sein; vous Þtes en ~,
parlez Sie sind verbunden, sprechen Sie inform en ~ on-
line [-laIn]; Online…; ‘hors ~ offline [-laIn]; achat m en ~
Onlinekauf m; banque f en ~ Online-Banking [-bE˛kI˛] n;
boutique f en ~ Onlineshop m; shopping m en ~ Online-
-Shopping n; vente f en ~ Onlineverkauf m transports

Linie f; Strecke f; ch de fer grandes ~s Fernstrecken f/pl; ~
maritime, de navigation Schifffahrtslinie f; aviat, mar ~ r�-
guli�re planm�ßig beflogene ou befahrene Strecke; ch de

fer: ~ secondaire Nebenstrecke f, -linie f, -bahn f; ~ � dou-
ble voie, � voie unique zweigleisige, eingleisige Strecke; ~
d’autobus, de tramway Autobus-, Straßenbahnlinie f; ~ de
banlieue Vorortstrecke f, -linie f, -bahn f; ~ de chemin de
fer Eisenbahnlinie f, -strecke f; ~ de m�tro U-Bahn-Linie f;
vol m de ~ Linienflug m mil Linie f; Front f; ~s adver-
ses, ennemies feindliche Linien, Stellungen; hist ~ Magi-
not Maginotlinie f; ~ Siegfried Westwall m; ~s de d�fense
Abwehrfront f; mar b�timent m de ~ Schlachtschiff n;
loc/adv en ~ im Einsatz; in der vordersten Linie; vorn;
monter en ~ zum Einsatz, an die Front kommen; in die vor-
derste Linie einr�cken; fig sur toute la ~ auf der ganzen
Linie dans un texte, tv Zeile f; dict�e � la ~! neue Zeile!;
Absatz!; aller � la ~ e-e neue Zeile anfangen; Þtre pay� � la
~ pro Zeile bezahlt werden; fig: lire entre les ~s zwischen
den Zeilen lesen; r�sumer en deux ~s kurz zusammenfas-
sen (suite align�e) Reihe f; ~ d’arbres Baumzeile f, -rei-
he f; football etc ~ d’avants St�rmerreihe f; loc/adv en ~
in e-r Reihe; mil in Linie; mettre en ~ in e-r Reihe aufstel-
len; in e-e Reihe stellen; mil en ~ sur deux rangs in Linie
zu zwei Gliedern; intelligence, personnalit� ‘hors ~ hervor-
ragend; außergew�hnlich; fig entrer en ~ de compte in Be-
tracht kommen; arbres plant�s � la ~ schnurgerade ge-
pflanzt; Þtre rang�s sur deux ~s in zwei Reihen hinterei-
nander aufgestellt sein mar Leine f; ~ de loch, de sonde
Log-, Lotleine f p�che Angelschnur f, -leine f; par ext
Angel f; ~ de fond Grundangel f; pÞche f � la ~ Angeln n

fig (r�gle) Linie f; ~ directrice Leitlinie f; ~ de conduite
Verhaltensmaßregeln f/pl; Richtschnur f; ~ du parti Partei-
linie f; Þtre dans la ~ du parti linientreu sein (contour,
trac�) Linie f; d’une voiture, d’un visage a Form f; Schnitt
m; personne avoir la ~ e-e schlanke Figur haben; garder la
ou sa ~ s-e schlanke Linie bewahren g�n�alogie Linie
f; descendre en ~ directe de qn in direkter, gerader Linie
von j-m abstammen mar baptÞme m de la ~ Linien-,
�quatortaufe f; passer la ~ die Linie, den �quator passie-
ren

lign�e [lifie] f Nachkommenschaft f; Geschlecht n; Stamm
m; ~ d’ancÞtres Ahnenreihe f; fig se situer dans la ~ de qn

in j-s Nachfolge (dat) stehen
ligner [lifie] v/t linieren; liniieren; adjt papier lign� lin(i)-

iertes Papier; Linienpapier n
ligneux [lifi�] adj <-euse> holzig; Holz…; plante ligneuse

Holzgew�chs n
lignification [lifiifikasj3] f bot Verholzung f; lignifier v/pr

se ~ verholzen
lignite [lifiit] m min�r Braunkohle f
ligoter [ligOte] v/t personne fesseln fig ~ qn j-n s-r Frei-

heit (g�n) berauben
ligue [lig] f Liga f; Bund m; B�ndnis n; Ligue arabe Arabi-

sche Liga; Sainte Ligue allemande Katholische Liga; Ligue
des droits de l’homme Liga f�r Menschenrechte; ~ contre
l’alcoolisme Liga, Bund zur Bek�mpfung des Alkoholis-
mus

liguer [lige] v/t (zu e-m Bund) zusammenschließen; avoir
tout le monde ligu� contre soi alle gegen sich haben
v/pr se ~ sich verb�nden, zusammenschließen (avec qn
mit j-m); se ~ contre qn sich gegen j-n verb�nden

ligure [ligyR] adj hist ligurisch
Ligurie [ligyRi] la ~ Ligurien n
lilas1 [lilA] m bot Flieder m; arbuste Fliederstrauch m
lilas2 [lilA] adj <inv> lila; fliederfarben m couleur Lila

n
liliac�es [liljase] f/pl bot Liliengew�chse n/pl
Lille [lil] Stadt im Dep. Nord
Lillers [lilER] Stadt im Dep. Pas-de-Calais
lilliputien [lilipysj7] adj <~ne> liliputanisch subst

~(ne) m(f) Liliputaner(in) m(f)
lillois [lilwa] adj (et subst Lillois Einwohner) von Lille
limace [limas] f zo Nacktschnecke f; ~ noire, rouge

Schwarze, Rote Wegschnecke; ‹ fig quelle ~! so ein Tr�del-
fritze!; so e-e Tr�delliese! arg (chemise) Hemd n

lima�on [limas3] m zo Schnecke f (mit Haus) anat

Schnecke f
limage [limaZ] m tech Feilen n
limaille [limaj] f Feilsp�ne m/pl, -staub m; ~ de fer Eisenfeil-

sp�ne m/pl
limande [lim6d] f zo Kliesche f; Scharbe f; ‹ elle est plate

comme une ~ ‹ sie ist platt, flach wie e-e Flunder
limande-sole [lim6dsOl] f zo Rotzunge f; Limande f
limbe [l7b] m bot Blattspreite f d’un sextant etc Grad-,

Teilkreis m; Limbus m rel cath ~s pl Vorh�lle f; Lim-
bus m; fig projet Þtre encore dans les ~s noch keine Ge-
stalt angenommen haben; noch im Werden sein; noch
nicht ausgereift sein

Limbourg [l7buR] le ~ Limburg n (Provinzen in Belgien u in
den Niederlanden)

lime [lim] f tech Feile f; ~ � ongles Nagelfeile f bot

saure Limette (fruit)
limer [lime] v/t tech feilen (a ongles); enlever abfeilen; bar-

reau durchfeilen
limette [limEt] f bot s�ße Limette (fruit)
limier [limje] m ch St�berhund m ‹ fig policier, d�-

tective un fin ~ ein guter Sp�rhund
liminaire [liminER] adj einleitend; einf�hrend; Eingangs…;

Anfangs…
limitatif [limitatif] adj <-ive> die Grenzen festlegend; ein-

schr�nkend; �num�ration ersch�pfend
limitation [limitasj3] f Beschr�nkung f; Einschr�nkung f;

Begrenzung f; ~ des naissances Geburtenbeschr�nkung
f; ~ de la vitesse Geschwindigkeitsbeschr�nkung f, -be-
grenzung f; sans ~ de temps zeitlich unbegrenzt; ohne
zeitliche Beschr�nkung

limite [limit] f Grenze f; d’un territoire a Grenzlinie f;
d’une p�riode Ende n; comm, d’une quantit� Limit n; ~s
pl souvent Begrenzung f; d’un terrain de jeu Begrenzungs-
linien f/pl; dans le temps derni�re ~ letzter, �ußerster Ter-
min (pour qc f�r etw); ~ maximale H�chstgrenze f; oberste
Grenze; ~ d’�ge Altersgrenze f; pour des candidats a
H�chstalter n; tech ~ d’�lasticit� Elastizit�ts-, Fließgrenze
f; ~ d’endurance Erm�dungsgrenze f; ~ des neiges �ter-
nelles Schneegrenze f; loc/adv � la ~ �ußerstenfalls;
loc/pr�p dans les ~s de im Rahmen (+g�n); dans les ~s
de nos moyens soweit es unsere Mittel erlauben; dans
les ~s du possible in den Grenzen, im Rahmen des M�g-
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einundeinhalb ˜ eineinhalb
einverleiben <s�p, pas de ge-, h> v/t incorporer (a mil); mil

annexer v/r�fl sich (dat) etw ~ s’approprier qc; plais (es-
sen) ingurgiter, ‹ enfourner, ‹ s’envoyer qc

Einvernahme f <~; ~n> jur, bes �sterr, schweiz audition f
Einvernehmen n <~s> accord m; entente f; intelligence f; st/s

sich mit j-m ins ~ setzen se mettre d’accord avec qn; mit j-m
in gutem, schlechtem ~ leben vivre en bonne, mauvaise in-
telligence avec qn; im ~ mit en accord avec; in gegenseiti-
gem ~ d’un commun accord

einverstanden adjt ~! d’accord!; entendu!; mit etw ~ sein Þtre
d’accord avec qc; consentir � qc; ich bin ~ a je veux bien; sich
mit den Bedingungen ~ erkl�ren accepter les conditions

Einverst�ndnis n accord m; entente f; geheimes intelligence
f; im ~ mit en accord avec; in beiderseitigem ~ d’un commun
accord; sein ~ zu etw geben donner son accord, son assen-
timent � qc; consentir � qc

Einverst�ndniserkl�rung f approbation f; d�claration f d’ac-
cord

Einwaage f poids net
einwachsen1 v/t <-(es)t, s�p, -ge-, h> (mit Wachs einreiben)

cirer; encaustiquer
einwachsen2 v/i <irr, s�p, -ge-, sein> bot (re)prendre racine;

eingewachsener Nagel ongle incarn�
Einwand m <~(e)s; ¨e> objection f (gegen �, contre); Einw�n-

de erheben faire, �lever des objections
Einwanderer m, Einwanderin f immigrant(e) m(f); (Einge-

wanderte[r]) immigr�(e) m(f)
einwandern v/i <-(e)re, s�p, -ge-, sein> immigrer; Einwande-

rung f immigration f
Einwanderungsbeh�rde f office m de l’immigration; Ein-

wanderungserlaubnis f autorisation f, permis m d’immi-
gration; Einwanderungsland n pays m d’immigration; Ein-
wanderungspolitik f politique f d’immigration; Einwan-
derungsquote f taux m d’immigration; Einwanderungs-
verbot n interdiction f d’immigration

einwandfrei adj (ohne Fehler) sans d�faut; impeccable;
in ~em Zustand en parfait �tat moralisch irr�prochable

(unbestreitbar) incontestable; Beweis irr�futable; Alibi
parfait adv ~ arbeiten fonctionner parfaitement; etw ~
nachweisen prouver qc de fa
on incontestable

Einwandrerin f immigrante f; (Eingewanderte) immigr�e f
einw�rts adv en dedans; nach ~ vers l’int�rieur
einwechseln v/t <-(e)le, s�p, -ge-, h> fin changer; Euros in,

gegen Dollars ~ changer des euros en dollars sport faire

entrer (dans le jeu)
einwecken v/t <s�p, -ge-, h> faire des conserves de; mettre en

conserve
Einwegflasche f bouteille non consign�e, � verre perdu; Ein-

wegspritze f seringue f jetable; Einwegverpackung f em-
ballage perdu

einweichen v/t <s�p, -ge-, h> (r)amollir en trempant; Fr�chte,
Getreide, W�sche faire tremper

einweihen v/t <s�p, -ge-, h> Geb�ude etc inaugurer; die
neue Wohnung ~ ‹ pendre la cr�maill�re j-n ~ mettre
qn dans le secret; j-n in etw (acc) ~ (einf�hren) initier qn �
qc; j-n in ein Geheimnis ~ confier un secret � qn; j-n in
e-n Plan ~ mettre qn au courant d’un projet

Einweihung f <~; ~en> e-s Geb�udes etc inauguration f; ~ (in
[+acc]) in e-n Brauch etc initiation f (�); in e-n Plan etc mise f
au courant (de); Einweihungsfeier f inauguration f

einweisen v/t <irr, s�p, -ge-, h> Fahrzeug diriger; guider
~ (in [+acc]) in ein Amt installer (dans); in e-e Arbeit initier
(�) ~ (in [+acc]) in ein Heim etc envoyer (dans); ine-eHeil-
anstalt ~ (faire) interner; in ein Krankenhaus ~ (faire) hos-
pitaliser

Einweisung f e-s Fahrzeugs guidage m ~ (in [+acc]) in
ein Amt installation f (dans); in e-e Arbeit initiation f (�) in
ein Heim etc envoi m (in [+acc] dans); in e-e Heilanstalt in-
ternement m (dans); in ein Krankenhaus hospitalisation f
(dans); Einweisungsschein m demande f d’hospitalisation

einwenden v/t <irr, s�p, -ge-, h> objecter, opposer (gegen �);
dagegen ist nichts einzuwenden il n’y a pas d’objection �
cela

Einwendung f objection f (gegen �)
einwerfen v/t <irr, s�p, -ge-, h> Scheiben etc casser, briser

(en lan
ant qc) Ball remettre en jeu Brief poster; met-
tre � la bo	te; M�nzen in e-n Automaten introduire (in [+acc]
dans) (bemerken) e-e Bemerkung ~ faire une remarque
en passant; ~(, dass …) observer en passant (que …)

einwertig adj chim monovalent; univalent
einwickeln v/t <-(e)le, s�p, -ge-, h> in Papier etc envelopper;

emballer; ‹ j-n ~ ‹ embobiner, ‹ emberlificoter qn
Einwickelpapier n papier fin d’emballage
einwilligen v/i <s�p, -ge-, h> in etw (acc) ~ consentir � qc; don-

ner son consentement, son assentiment � qc
Einwilligung f <~; ~en> consentement m, assentiment m (in

[+acc], zu �); nur mit ~ der Eltern seulement avec l’autori-
sation des parents

einwirken v/i <s�p, -ge-, h> auf j-n, etw ~ agir, influer sur qn,
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Einwanderung

die Arbeitserlaubnis l’autorisation f de travail
der Asylantrag la demande d’asile
der Asylbewerber le demandeur d’asile
die Asylbewerberin la demandeuse d’asile
die Aufenthaltsgenehmigung la carte de s�jour
ausl�nderfeindlich x�nophobe
die Ausl�nderfeindlichkeit la x�nophobie
einb�rgern naturaliser
die Einb�rgerung la naturalisation
der Einwanderer l’immigr� m
die Einwanderin l’immigr�e f
einwandern immigrer
die Integration l’int�gration f
integrieren int�grer
die ausl�ndischen Mitb�rger les ressortissants �trangers
die doppelte Staatsb�rgerschaft la double nationalit�
die multikulturelle Gesellschaft la soci�t� multiculturelle
jemandem Asyl gew�hren accorder le droit d’asile � quelqu’un

E
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unheilbar adj Krankheit, Kranker incurable; ingu�rissable
adv ~ krank sein avoir une maladie incurable

Unheilbarkeit f incurabilit� f
unheilbringend adjt, unheilverk�ndend adjt ˜ Unheil; un-

heilvoll adj funeste; Entwicklung n�faste
unheimlich adj Ort, Person, Atmosph�re, Blick, Ge-

r�usch sinistre; (Angst einfl�ßend) inqui�tant; p/fort angois-
sant; lugubre; fun�bre; das ist mir ~ 
a me donne le frisson;
ihm wurde ~ (zumute) il sentait l’angoisse le gagner, le saisir

‹ (außerordentlich) �norme; ‹ terrible; ~er Hunger a ap-
p�tit m f�roce; faim f de loup, d’ogre; ~e Angst a peur bleue;
er ist ein ~er Feigling il est d’une l�chet� incroyable; il est
l�che comme tout adv (schauerlich) de fa
on inqui�-
tante ‹ (sehr) �norm�ment; ‹ terriblement; er ist ~ be-
gabt ‹ il est terriblement dou�; sich ~ anstrengen ‹ faire
des efforts terribles; ‹ se donner un mal de chien

unh�flich adj impoli; discourtois adv impoliment; de
fa
on discourtoise; Unh�flichkeit f impolitesse f; manque
m de courtoisie

Unhold m <~(e)s; ~e> im M�rchen esprit malin; d�mon m
fig Mensch monstre m; (Sittenstrolch) satyre m

unh�rbar adj imperceptible (� l’oreille); inaudible
unhygienisch adj peu, non hygi�nique; antihygi�nique
uni adj <inv> (einfarbig) uni
Uni ‹ f <~; ~s> ‹ fac f
UNICEF <~> abr (United Nations International Children’s

Emergency Fund, Weltkinderhilfswerk der Vereinten Natio-
nen) die ~ l’UNICEF m

unifarben adj uni
uniform adj uniforme
Uniform f <~; ~en> uniforme m; tenue f (militaire)
uniformieren v/t <pas de ge-, h> faire revÞtir l’uniforme �; fig

uniformiser
uniformiert adjt en uniforme
Uniformierte(r) f(m) <˜ A> personne f en uniforme; Unifor-

mierung f <~> uniformisation f
Uniformit�t f <~> uniformit� f; Uniformtr�ger m/pl gens m/pl

en uniforme
Unikat n <~(e)s; ~e> seul et unique exemplaire
Unikum n <~s; -ka ou ~s> <pl -ka> t/t chose f unique en son

genre; Buch exemplaire m unique ‹ <pl ~s> Mensch (Ori-
ginal) ‹ num�ro m; ‹ ph�nom�ne m

unilateral adj unilat�ral
uninteressant adj peu, non int�ressant; sans int�rÞt; d�pour-

vu d’int�rÞt
uninteressiert adj indiff�rent; d�tach�; an etw, j-m ~ sein

Þtre indiff�rent �, ne montrer aucun int�rÞt pour qc, qn
Union f <~; ~en> union f; die Europ�ische ~ l’Union euro-

p�enne; ‹ pol die ~ (le groupe parlementaire commun
de) la C.D.U./C.S.U.

unisoliert adj non isol�; sans isolation, �lect a isolement
unisono adv mus, fig � l’unisson
universal adj universel, -elle
Universal… in Zssgn meist universel, -elle; Universalerbe m,

Universalerbin f l�gataire universel, -elle; Universalgenie
n g�nie universel

Universalismus m <~> universalisme m
Universallexikon n encyclop�die f; Universalschl�ssel m

cl� universelle
universell adj universel, -elle
Universit�t f <~; ~en> universit� f; auf der ~ sein suivre les

cours � l’universit�; �tudier � l’universit�
Universit�ts… in Zssgn universitaire; Universit�tsbiblio-

thek f biblioth�que f universitaire, de l’universit�; Univer-
sit�tsbuchhandlung f librairie f universitaire; Universi-
t�tsgeb�ude n universit� f; Universit�tsinstitut n institut
m universitaire; Universit�tsklinik f centre hospitalier, cli-
nique f universitaire; Universit�tslaufbahn f carri�re f uni-
versitaire; Universit�tsprofessor(in) m(f) professeur m,f
d’universit�; Universit�tsstadt f ville f universitaire; Uni-
versit�tsstudium n �tudes f/pl universitaires

Universum n <~s; —sen> univers m
Unke f <~; ~n> zo crapaud m ‹ fig oiseau m de mauvais

augure
unken v/i <h> pr�dire le pire
unkenntlich adj m�connaissable; (sich)~machen (se) rendre

m�connaissable
Unkenntlichkeit f <~> bis zur ~ entstellt compl�tement d�fi-

gur�
Unkenntnis f <~> ignorance f; aus ~ par ignorance; in ~ der

Gefahr dans l’ignorance du danger; in ~ e-r Sache (g�n) han-
deln agir dans l’ignorance de qc; j-n in ~ (dat) (�ber etw [acc])
lassen laisserqn dans l’ignorance (de qc);~ sch�tztnichtvor
Strafe nul n’est cens� ignorer la loi

unkeusch adj impudique; Unkeuschheit f impudicit� f;
manque m de pudeur

unklar adj (undeutlich) Angaben, Umrisse, Gedanken, Stil
impr�cis; Vorstellung, Gedanken a flou; Umrisse a indis-
tinct; Begriff, Vorstellung a vague; confus (ungewiss) in-
certain; vague; j-n im Unklaren lassen laisser qn dans le va-
gue, l’incertitude, l’ignorance (�ber etw [acc] au sujet, � pro-
pos de qc); etw im Unklaren lassen ne pas tirerqc au clair; ne
pas se prononcer clairement sur qc (unerkl�rlich) inexpli-
cable; es ist mir ~, wie … j’ignore, je ne vois pas, je ne
comprends pas comment …

Unklarheit f <sans pl> (Undeutlichkeit) impr�cision f; man-
que m de pr�cision, de nettet� <sans pl> (Unverst�ndlich-
keit) manque m de clart�; obscurit� f; confusion f <sans
pl> (Ungewissheit) incertitude f (ungekl�rte Fragen) ~en
beseitigen donner des �claircissements, des pr�cisions; dis-
siper des �quivoques; lever des ambigu�t�s; bestehen noch
~en? y a-t-il encore des points � �claircir?

unklug adj �ußerung, Verhalten maladroit; pas tr�s intelli-
gent; Person, Plan a imprudent; Verhalten, Vorschlag d�rai-
sonnable; unkollegial adj qui ne se fait pas entre coll�gues;
inamical; unkompliziert adj peu compliqu�; (einfach) sim-
ple; unkontrollierbar adj incontr�lable; unkontrolliert adj
incontr�l�; unkonventionell adj non conventionnel, -elle;
unkonzentriert adj d�concentr�; inattentif, -ive

unkorrekt adj incorrect; ~es Verhalten comportement incor-
rect; incorrection f

Unkorrektheit f incorrection f
Unkosten pl frais m/pl; (Ausgaben) d�penses f/pl; jurd�pens

m/pl; nach Abzug aller ~ tous frais d�duits; ‹ sich in ~ (acc)
st�rzen se mettre en frais; faire des d�penses; mit ~ verbun-
den sein entra	ner des frais; faire, occasionner des frais, des
d�penses; ~ verursachen faire des frais

Unkostenbeitrag m contribution f, participation f aux frais;
Unkostenverg�tung f remboursement m des frais

Unkraut n <~(e)s; Unkr�uter> mauvaise(s) herbe(s); f; prov
plais ~ vergeht od verdirbt nicht la mauvaise graine a la
vie dure

Unkrautbek�mpfung f lutte f contre les mauvaises herbes;
Unkrautbek�mpfungsmittel n herbicide m; d�sherbant
m; Unkrautvertilgung f destruction f des mauvaises herbes;
Unkrautvertilgungsmittel n herbicide m; d�sherbant m

unkritisch adj Person sans esprit critique; Verhalten, Bericht
etc non critique

unkultiviert adj Person barbare; Benehmen fruste; primitif,
-ive; ~er Mensch barbare m,f

Unkultur f manque m de culture; barbarie f
unk�ndbar adj Vertrag non r�siliable; Person inamovible;

Stellung permanent; Anleihe non remboursable; consolid�
unkundig st/s adj ignorant (e-r Sache [g�n] de qc); e-r Sache

(g�n) ~ sein a ignorer qc; des Franz�sischen ~ sein ne pas
savoir le fran
ais

unl�ngst adv derni�rement; il y a peu; r�cemment
unlauter adj st/s Charakter d�loyal; Gesch�ft v�reux, -eu-

se; malpropre jur ~er Wettbewerb concurrence d�loyale
unleidlich adj d�plaisant; insupportable; (missmutig) de

mauvaise humeur
unleserlich adj illisible; ind�chiffrable adv illisible-

ment; de mani�re illisible; Unleserlichkeit f illisibilit� f
unleugbar adj ind�niable; �vident; (unbestreitbar) incontes-

table; Unleugbarkeit f <~> �vidence f; incontestabilit� f
unliebsam adj d�sagr�able; f�cheux, -euse; unliniert adj non

r�gl�; Unlogik ‹ f manque m de logique; illogisme m; unlo-
gisch adj illogique

unl�sbar adj Problem insoluble; Aufgabe insurmontable
Zusammenhang indissoluble; Unl�sbarkeit f e-s Pro-

blems insolubilit� f; e-r Aufgabe, e-s R�tsels caract�re m in-
soluble e-s Zusammenhangs caract�re m indissociable
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